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BIATBOPEHHS ®YTYPUCTUYHOI KAPTUHU CBITY:
MMEPERJIAJIAIILKAM ACITEKT (HA MATEPIAJII TBOPIB
P. BPEJIBEPI)

AHotanisf. CTaTTs NprCBSYCHA JOCIIKEHHIO JTIHI'BOKOT -
HITHBHUX Ta TEPEKJIAI03HABYMX, (POHETHYHUX OCOOIMBOCTEH
BIITBOPEHHS (PyTYpUCTUYHOT KAPTHHHU CBITY B YKPaiHCBKHX
nepekiagax TBopiB Pest bpen0Oepi. AKTyanbHICTh 3yMOBJICHA
HEOOXITHICTIO MTHOOKOTO aHalli3y CTparerid mepeKiaay Hay-
KOBO-(DaHTACTUYHOI JIiTEpaTypH, i aBTOPChKa ysiBa (OpMye
YHIKaJIbHUHA KOHLIENTYaJIbHUN MPOCTIp, 10 BUMArae He JIMIIe
JHTBICTHYHOT TOYHOCTI, a i 30epexeHHs crenudivyHol aTMoc-
(hepu «petpo-PyTypusmy».

VY nocnijpkeHHI BH3HaueHO, MO (YTYpHCTHYHA KapTH-
Ha cBiTy P. bpenOepi Oa3yeTbcs Ha CHHTE31 TEXHOJIOTIYHOTO
nporpecy Ta mimOokoro rymanismy. Ha marepiani pomany
«451 rpanyc 3a @apenreritom» Ta 30ipku «MapciaHchki
XPOHIKM» MPOAHATI30BaHO KJIFOYOBI KOMITOHEHTH IIi€i mMoje-
Ji cBiTY: QyTypOHiIMH, aHTPONIOMOp(i30BaHI OMHCH TEXHIKH
Ta MeradopuuHi KOHCTpPYKIii. OcobauBy yBary NpHIIJICHO
nepeKiafaibkuM TpaHchOpMAaIlisiM, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS
VIS TIepe/iadi aBTOPChKUX HEOJIOTI3MIB, Takux sk «Seashellsy,
«The Mechanical Hound» abo «The Thimble Radios».

Hawmu BcTaHOBIICHO, 1110 OCHOBHUI BUKJIHK /IS IEpeKIIaa-
4a MoJIsIira€ y BiATBOPEHHI TEXHIYHOTO CBiTY bpenbepi. Anai3
MOKa3ye, 110 HaHOiIbIl e)eKTUBHUMH CTPATETisIMH € CeMaH-
TUYHA MOJYJISIIS Ta CTUIICTUYHA KOMIICHCAIIIS, SIKI J03BOJIS-
I0Th 30€perTy MOCTUYHICTh MOBHM OpHTIHANY, HE BTpaYarodyu
MIPY LILOMY TEPMiHOJIOT1YHOI YITKOCTI BUTaIaHOTO MOy THBO-
ro. JloBeneHo, 1o nepeknaj GyTypucTHUHHX 00pa3iB BUMarae
BiJl mepekiaaya BpaxyBaHHS KOHOTAaTHBHOTO 3HAYEHHS CIIB,
OCKUIBbKH TexHika y bpendepi 4acTo BUCTyNa€e CHMBOJIOM Bijl-
4y)KeHHs1 200 IPHXOBAHOI 3arPO3H.

OxpeMuil po3/ia CTaTTi MPHUCBAYCHO BINTBOPCHHIO CEH-
COpHOT Ta KOJbOPOBOI MaJiTpu MaiOyTHhOTo. BeraHOBIIEHO,
II0 TepeKIanavi 4acTo BAAIOTHCS 0 JICKCHYHUX IOIOBHEHB,
abu mepenaru cnenuivHi «METaNeBl» UM «CKIISHI» XapakKTe-
pHUCTHKH (hyTYPUCTHIHOTO HEH3aXKy, IO € KPUTHYHO BaXKJIH-
BUM JJIsI HLTICHOTO CIPHUHSTTS TEKCTY YKPAiHCHKHM YHUTaYeM.
Y BHCHOBKax MiJKPECIIOETHCS, 10 aJIeKBaTHE BiJTBOPECH-
Hs (QYTYpHCTHUYHOI KapTHHHU CBITY 3aJCKUTh BiJ 3IaTHOCTI
nepekiiagada 3HalTH O0aaHc MiX 30epEeKCHHSM 4yKOPiJTHO-
cTi aHTACTUYHOTO CBITY Ta HOrO €MOIIMHOK JOCTYIHICTIO.
OxpeMy yBary mpuaiieHO (OHOCEMAHTHYHOMY aHANi3y TEK-
CTY, OCKLIbKH (DYyTYypHCTHYHA KapTuHa cBiTy bpendepi € cune-
cTe3iitHoro. JIoCHiHKEHO METOAM BiATBOPEHHS aBTOPCHKOTO
3BYKOIHCY (aiTepalliii Ta OHOMaTorel), 110 MOJICTIOIOTh aKyC-
THYHE CepPEIOBUIIIEe MaOyTHLOTO — BiJI CTEPHIIBLHOTO IIETIEeCTY

ABTOMATH30BaHUX CHCTEM JIO 3JI0BICHOI'O MEXaHIYHOTO J3HXK-
qaHHA. BusBieHo, mo 30epexeHHs (OHETHYHOIO MallOHKa
OpHTiHANTy € KIIOYOBUM AN Iepenadi eMoLiiiHoi Hampyru
Ta CEHCOPHOT MEPEKOHIUBOCTI XyHIO0KHBOTO IIPOCTODY.

KarouoBi ciioBa: crparerii mepeknamy, GyTypoHiMHu,
HaykoBa (paHTACTHKA, aHTPONOMOPGi3M, JiHTBOKOIHITUBHUM
acrekT, Tpancopmallisi 3ByKOHACIIyBaHHS, ajiTepallisi, aco-
HaHC.

Mpobemaruka pocaimkenns. [Ipobnemarika I0CTiPKEHHS
Y 3aIPONOHOBAHIH CTATT] € OaraTOrpaHHO0, OCKLTbKY BOHA JIEKHTh
Ha [IePETHHI KOTHITHBHOT JIIHTBiCTHKH, TIEPEK/Ia103HABCTBA Ta 0e-
THKH HaykoBoi (anTactiku. [lopymryeTbes muTaHHs SK mepexia-
JaYeBi CTaTH «CIBABTOPOM) MaiOyTHBOTO, cTBOpeHOro bpendepi,
o6 yKpaiHOMOBHUI YMTa4 BIA4YB TOH CaMHH €K3UCTEHLINHUIA
ctpax mepen Mexaniunum [Icom abo 3aXomieHHS Bijl MapciaH-
CbKHMX KaHAIiB, AKi Bi4yBaB AaHIMOMOBHHMH 4uTay cepenun XX
cronitta. OcHOBHE MUTAHHS HONATAE y TOMY, SIK ajleKBATHO Tepe-
HECTH aBTOPCHKY MOJIeNb MaiOyTHBOTO 3 OfIHi€l NIHTBOKYMBTYpH
B IHIITY, HE BTPATHBIIA il i/ICONOTIYHOTO Ta EMOI[IHHOTO HABAHTA-
KEHHSL.

AKTYaJIbHICTh J0CTIIKEHHSI 3yMOBIICHA CTPIMKHM DO3BHT-
KOM TEXHOIOTiH, 1o pobuts mpopoui Bizii P. Bpenbepi yacturoO
cydacHoi 00’exTBHOI peanbHocTi. Lle notpedye mepeocMuceHHs
TepeKIajabkuX CTpaTerii: Bif mpocToi mepefaui (yTypucTHy-
HOT TepMIHOMOT{i 10 MOUHHOTO BiITBOPEHHS JiHIBOKOTHITHBHO
Ta (hOHOCEMAHTHYHOI CTPYKTYpH TekcTy. JlocTimkeH s J03BOsE
BHUSBUTH MEXaHi3MH 30€pekeHHA aBTOPCHKOTO CTHIIO B YMOBAX
YacoBOT AMCTAHIIii MiK HATMCAHHAM TBOPY Ta HOr0 Cy4acHUM Tpo-
YNTaHHAM. AZIeKBaTHAI nepexnaz GyTypuctidHoro ceity bpenbepi
MOAUTHBHIL JIMIIE 33 YMOBH 30epekeHHs CHHECTe3li — MOeIHAHHS
TEXHIYHOrO TEPMiHy 31 3BYKOBHM Ta eMouiiinuM o0pasoM. fkio
niepekIIajay BiATBOPIOE JHIIE (YHKLi0 PHIay, alle BTpadae Horo
(onernyne 3a0apBieHHS (LIyM, PUTM), (QyTYpHCTHYHA KapTHHA
CBITY pO3IajacThCA.

AHani3 ocTaHHiX focaizAens i myomikauiii. [HTepec 10 TBOp-
yocti Pest bpen0epi y cydacHux IOCHITKEHHAX JOCHTh BENMKHIA,
BapTO 3raJath Npo 0araToBeKTOpHi AOCTIAEHHS: POOOTH aMepHKaH-
cokux pocrignukis P. bpernop, K. Bynd, B. Ixoncona, K. Ewmic,
M. Menrenunra, JI. Moymxuna, A. Camnisen, B. Tymonca. Tak,
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apropu P. Ennep, B. Tymonc namucamu xuury «Peit bpenbepi:
*KUTTA 5K harractukay [1]. YV Hiil gocmimpkyeThes ictopis danrac-
THKH Y pycni Oiorpad)iuHux Aetaneil aMepuKaHCHKOTO (aHTacta.
3Beprac Ha cebe ysary kuura ocobuctoro biorpada P. Bpenbepi
Cema Yennepa [2] Tepoi Ta antacTuuni cumBonu y TBopax Pes
Bpenbepi mikaBuiu YKpaiHChKUX Ta 3apyOiKHHMX JOCIITHUKIB:
JI. Benyaca, 3. Bacumbko, I Bisar, E. [aBpumiok, T. [opuak,
T. 3a0onotHa, 1. 3enencrroi, X. Kepiora, O. Jlocesa, C. Hectepyk,
I. Ocanxo, O. INonomapenko, O. CMonbHuipkoi, O. DinineHko,
L. Xuwxnsk, O. lep6ans.

Mera cratTi mossrae y KOMIIEKCHOMY aHali3i JiHrBOKOTHi-
THBHUX, CTUICTHYHUX Ta OCOONMBO (JOHOCEMAHTHUHHMX 3aCO0IB,
3 JIOTIOMOTOI0 SIKHX BIATBOPIOETCS (DYTYPUCTHYHA KapTHHA CBITY
Pest Bpenbepi B ykpaiHChKuX nepekajax.

Buksaax ocHoBHoro martepiany nociimkenns. [lepexman —
lie He TPocTo TpaHCIALA iH(bopMauii' MDK MOBHUMH CHCTEMAMH,

a cKIIajHa M1>1<KyanypHa KoMyHikais. Hait0inb1ui BUKITMKY M0CTa-
10Th TepeN AOCTITHAKOM came y XyIoxHii cdepi, mo 3YMOBIICHO
YHIKaTbHOI0 PUPOIOIO JTiTepaTypHoro TBopy. Ha BimMiny Bif mpar-
MAaTHYHAX TEKCTIB, OPIEHTOBAHKX Ha JIOTIKy Ta Tepenady (axTis,
XYZIOKHS T[P03a anefroe 10 00pa3Horo MICIeHHs. SKII0 ronoBHO0
METOI0 JIOTTYHOTO TEKCTY € iH(OPMYBaHHS, TO XYI0XKHBOTO — eCTe-
THYHUH Ta eMOLIHHNIA BIUIUB Ha ayuTopito. BixmoBigHo, mepexia-
Jla4 Mae He JHIIEe PEKOHCTPYIOBATH 3MICT, a i 30eperTu aBTopChKy
CTUJICTHKY Ta EMOLIHHY HamOBHEHiCTb, BIITBOPIOKOYH CKIAJHY
cucTeMy 3aco0iB BUPA3HOCTI.

CrymiHb CIpUHHATTS JTiTEPaTypHOTO TBOPY ayauTopieto Oe3mo-
CepE/HBO 3aMeKHTh Bill MaﬁCTepHOCTi TIepeKIIajiaa Ta fioro BMiHHS
OINEpYBATH MEPEKIANALBKUAM lHCprMeHTapleM [3, c. 345]. 3amns
3a0e3MeueHHs BUCOKOi AKOCTI BmTBopeHHﬂ XYIOXHBOTO TEKCTY
3aCTOCOBYIOTbCA Tieperiafabki Tpanchopmanii. [lix HuMu posy-
MIFOTb cTiei)idH] MPUHOMH, IO aKTHBYIOTECA 38 YMOB Oe3eKBiBa-
JNIEHTHOCTI 00 HEBI/TOBIIHOCTI CJIOBHUKOBUX 3HA4EHb KOHTEKCTY-
anpHUM ToTpebaM. BimosigHo 1o Tumonorii [4], Tpanchopmamii
TOIIAIOTHCS HA TPU OCHOBHI TPYIIH:

1. JlexcnuHi: nepe0avaroTh BUKOPUCTAHHS HECKBIBANCHTHUX
JIeKCHYHUX 3ac00iB (HAMPHUKIA, TPAHCTITEPALliS Y KaJbKyBAHHS)
a00 3MiHy 00CATY OHATTS (CEMAHTHYHI 3aMiHH: 3BY)KEHHSL, PO3ILIH-
PCHHSI 3HAYCHHS, JIOTYHMIT PO3BUTOK).

2. I'pamarnyi.

3. 3mimmani (IeKCHKO-TpaMMATHYHi).

[lepexnanad XyIoxkHbO! MPO3U BHCTYIAE MOCEPEIHIKOM, BiJl
SKOTO 3aEKUTh IHTEPIPETALlis TBOPY HOBHM MOBHHUM CEPEOBH-
meM. YCTilHICTb Takoi ajianTalii rapaHTyeThes BUKOPHCTAHHAM
TpancdopMariii — METOJiB, 110 KOMIIEHCYIOTh BiICYTHICTb MIPAMAX
MDKMOBHEX mapaneneit [3, c. 345]. Taki onepauii nofinsoth Ha
PiBHI: JICKCHUHHIL, rpaMaTHyHuii Ta inTerpoBanuii [4]. Jlexcnunui
piBEHb OXOIUMIOE K (OpMAaNbHI MpUiOMH (KaibKyBaHHS, TpaH-
CIliTepyBaHH), TaK 1 3MICTOBI MEPETBOPEHH, MO 0a3yl0ThCs Ha
CEMaHTUYHIH 3aMiHi: KOHKpEeTH3allii, reHepami3amii 0o MOXyMALil
(JIOriYHOMY PO3BHUTKY).

[lin rpamMaTnyHEME TpaHC(OPMALISAME PO3yMilOTh aJamTaliko
CTPYKTYPH BHCIIOBTIOBAHHS [0 HOPM MOBH MEPCKIaLy. Bincyr-
HICTb B prau{cmn MOBI MPAMKX AHAJIOTIB AHIMIIHCHKOTO APTHKIIA
Ul TEpYHIS AUKTY€E HEOOXiTHICTb 3aCTOCYBAHHS MEpEKTafallbKIX
3aMiH, MIEPECTAHOBOK, & TAKOX METOIB ayIuilii (I0JaBAHHS) YK
omicii (BrmydeHHs). binbwl ckna UM € 3Milani (JIeKCHKo-TpaM-
MaTHYHi) omepatii, SK-0T: aHTOHIMiYHHK# Tepekna; Komnencaris
BTpaueHnx cMuchis; Excrnikamis (posropranus 3micty). LlimicHe
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TiepeTBOpeHHs (MepedpasyBaHHs YChOTO PEUeHHS s 30epeKeHHS
imioMaTHIHOCTI).

JlonaTkoBa CKNATHICTh BHHUKAE TPH TEPEKNadi MOSTHYHHX
BKpAILICHb y XyHOKHiH KaHBi. K10 aBTOp CTBOPIOE BIACHY TOE3i10
CIIEIiaILHO I TBOPY, Mepekiajiay Oepe Ha cebe poib TMoeTa, CTH-
KarOuiCh 13 HI3KOM0 crienu(iuanx npobmem: OCHOBHAMHU 3aBIaH-
HSMH TIPH BiATBOPEHH BIpIIOBAHUX (PAarMeHTIB €:

1. Pexonctpykuis 00pa3Hoi cucTeMy Ta acoLiaTHBHOTO PALY,
10 (OpMYIOTH eMOLIHHKH BITYK Y UATaya.

2. JloTpuMaHHs METPUUHUX MapaMeTpiB (30epeKeHHs BipLo-
BOTO PO3MIpY).

3. BigtBopenHst doHIUHOT CTPYKTYpH (XapakTepy Ta cXemu
PUMYBAHHS).

Sk 3a3nHagae nocninnuk [3, c. 411], onHOuacHa peamizartis yeix
TPbOX ACTEKTIB y MepeKIajli € Maike HeOCAKHO. PI3HHIA Y MOp-
donoriuHiit cTPYKTYpi MOB (30KpEMa, CepelHs JOBKHUHA CIOBA),
crieu(ika HATONONIYBAHHS Ta BIIMiHHI €CTETHYH] KAHOHH 3MYILTY-
I0Th NIepeKiafaua BIABATHCA 10 i€papXi3allii: KepTBYBATH JPYro-
PATHAME eNeMeHTaMH 3a/uis 30epeskeHHs TOMIiHAHTHIX CMHCIIB
YH eMOLIHHOTO BILTHBY.

Omxe, poboTa Hall Xy#OKHIM TEKCTOM BHXOIHTb 32 MEXi Mpo-
CTO1 JMiHTBICTHYHO] TpaHCQ)opMaui'l' Bona Bimarae rmibokoi kymb-
TypHof emmarii, pOSyMlHHH MEHTAIBHAX 0COOMMBOCTEH, eTHIHHX
OpIEHTHpIB Ta LIHHICHUX KOAIB iHIIOTO Hapoxy. Sk migkpecmioe
M. BappansH, nepexinajanpkuii akT nependauac BCTAHOBNCHHS
KOpeJALii MK yKe HasBHOW (OpPMOI0 BHPAKEHHS B OpUTiHATI
Ta aJIANTHBHAM TOTEHIAnoM 1itboBol MoBu. [lepexnanay, Bin-
IUTOBXYIOUHCH BiJi HE3MIHHOTO TepIIOmkepena, (opMmye BlacHy
iHTeHIiI0 Ta MeTy iHTepmpetauii [5, ¢. 36.]. ¥ poboti Han Hay-
KOBOI0 (DAHTACTHKOIO caMe L «BiAMpaBHA TOYKA» HEPIAKO CTa€
JOKEPETIOM TMIHTBICTHYHUX TpPyAHOMIiB. KIouoBi TepMiHOMOTiUHI
OJIHHUII Ta HOBOTBOPH JAHPY YCKIAIHIOIOTh TPOIEC NEPEXOIy
B/l (hIKCOBAHOTO MOBIIOMIICHHS 110 HOTO aJIEKBATHOTO BiATBOPEHHS
{HIOIO MOBOIO.

OKpiM eKCIUTIUTHOTO (SBHOTO) 3MiCTY, KDUTHYHO BAXJIHBOIO
€ 371aTHICTh NepeKafaya AemudpyBaTH Ta BiATBOPIOBATH HiITEKCT
tBOpY. Lle mepenOadae ruboke po3yMiHHA aBTOPCHKOT HTEHIT —
TOTO, SIKHH camMe MeCe/K MParHyB TO0HECTH MHCbMEHHHUK 1 32 10TI0-
MOTOI0 AKHX XYIOXKHIX iHCTPYMEHTIB BiH JOCATaB HEOOXiZHOTO
EMOLIIHOTO BILTHBY.

OmHuM 13 HaWBHAATHIIMX TPEICTABHHKIB HAYKOBO-haHTaC-
THYHOTO KAaHPY OOTPYHTOBAHO BBAKAIOTH aMEPHKAHCHKOIO TpO-
3aika Pest Bpendepi. CBiToBe BU3HAHHA MPHHAILIO 0 HBOTO MiCIs
nyomikaii y 1950 poui «MapciaHChKEX XpOHIK» — MKy HOBEI,
IpUCBSYCHUX TeMi mikopenns Mapca. CtpykrypHo TBip 00’€1-
Hye 14 omoBifanb Ta 12 cOMyYHUX HAPHCIB, AKi B XPOHOIOTIYHIH
TIOCJTIIOBHOCTI BiITBOPIOIOTH €TaIlH MOIChKOI ekcnancii Ha Yep-
BOHY ITaHeTy 3 ciuns 1999 mo xosrens 2026 poky.

[oetnka «MapciaHChbKUX XpOHIK», fK 1 3aTajoM TBOPYICTb
Bpendepi, HacuueHa YHCIICHHUME AITHO3ISMH Ta PEMiHICICHITISMH,
XapakTepHUMH pUCAMH aBTOPCHKOTO iMIOCTHIIO € BiICTOPOHEHA
TI03MITis OTIOBIJIAYa, TIMOOKHIA ICUXOJIOTI3M Y BUCBITIICHH] €THYHUX
JMNeM, BUCOKMI CTyMiHb OOpa3HOCTI MpH MiHIMANi3Mi AeTanei,
a TaKoXK TPIOPUTET XYIOKHBOI eKCTpecii Hajl HayKOBOIO 00TPYHTO-
BAHICTIO MO

CranoBneHHs kaHpy HaykoBoi danTtacTuku y XX CTONITTI,
IO CTal0 HACTIIKOM CTPIMKOTO TEXHONOTIYHOTO MpOTpecy
Ta OCBOEHHS KOCMOCY, MOCTAaBUJIO IEpel TepeKiag03HaBCTBOM
HOBI BukIMKH. Crenudika nepeknafanbkoro npoiecy 3HAYHO
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YCKIaHAIACA Yepe3 MAcoBy MOSBY aBTOPCHKHX OKYMACiOHAII3-
MiB, TOKITHKAHUX OMHUCYBATH (yTYPUCTHYHI TEXHOMOTIi Ta Mo3a-
3eMHi hopmu KU1, CTBOPEHHS MUCHMEHHUKAMY I[LTICHUX aJTb-
TEPHATHBHKX CBITIB BUMArae BiJ Mepekiajaya He JHIIe MOBHOT
MaiiCTepHOCT], a i 3aTHOCTI 10 KOHIENTYalbHOi ajanTamii mux
iHHOBALIH [5].

Ha ocHoBi anami3sy TBopy «451 rpamyc 3a @apenreiitom» Oymno
BHJIICHO OCHOBHI KIIACH pealiii Ta JOCITIUKEHO BAPIaTHBHICTh
XHBOTO MepeKNay YKpaiHChKO MOBOI. OCHOBHUMH MiIX0faMH
710 BIITBOPEHHS TAKOi JIEKCHKH € TPAHCKPUIILLA (30epeeHHs 3BY-
KOBOi OOONOHKH CNOBA) Ta TMepekiaj y WHpoKoMy ceHci. Ko
TpaHCKpHMILis (oKycyeThes Ha TpadiuHOMY HAOMIDKEHHI [0 Tep-
IoKepena, T0 Tmepeknafanbki Tpanchopmalil 3acTOCOBYIOThCS
TOJIi, KOJM KOHTEKCT 00 MOBHI HOPMHU BUMAraioTh 3MiCTOBOI ajan-
Tallii 3aMiCTh KomitoBaHHS hopmu [3].

Cucremaru3artis METOJIB BiITBOPEHHS 0€3CKBIBAJICHTHOT JIEK-
CHKH JI03BOJISIE BUJILTHTH TaKi CTPATEi;

1. Jlexcuuni HOBOTBOpH: MOBHE 400 YACTKOBE KalbKYBaHHS,
MOp(¢OIOTIuHa ajianTallis (OCBOEHHS) Ta HA/IAHHS HAsBHUM CJI0BAM
HOBHX CEMaHTHYHHX 3HAUYEHb.

2. 3amiHa: BMKOpHCTaHHS peaiii LiTbOBOI MOBH 3aMicTh
BUXIIHOL

3. Anpoxcnmariist (MpuOTH3HE BIITBOPEHHS): 3aMiHa BUIOBOTO
TIOHATTA POIOBUM (Timepo-TiMoHiMis), miadip (YHKUiOHATbHUX
CKBIBAIICHTIB, & TAKOX JICCKPUITHBHUI Mepeknaj (TIyMaucHHs/
TIOSICHEHHS).

4. KontekcTyalbHa TpaHCopMALIis.

3acTocyBaHHs LUX IHCTPYMEHTIB JIa€ MOKIHBICTb IPYHTOBHO
mocniguth crenugixy ykpainchkoi penenuil Tekety P. Bpenbepi
«451° 3a Oapenreiitomy. OcobMMBY yBary CIiji IPUIUATH TIEpe-
Kafy aBTOPCHKMX IHHOBALil Ta CHELiaNbHOI TePMiHOMOT,
OCKIIIbKM BOHH BHKOHYIOTb KIIOUOBY CTHITiCTHUHY POTb Y Mekax
HAYKOBO-(DaHTACTHYHOTO JIUCKYPCY Ta CTBOPIOIOTH Crieluidni
TPY/HOLLI J71s iHTEpIpeTail.

Teopu Pes Bpenbepi ykpaitchkoro MoBoI0 nepeknanan Onex-
canzep Tepex, Anaroniit [Tituk Ta Karepuna [punaituyk ([pruaii-
uyk), AHIpiil €Bca, a TakoX Mepeknanadi, 3a3HaueHi y Bikimenii,
taki sk Oner Kopomb, Ombra Kopotkesuu, €Bren Kpukesiu.
Anaromiii [lituk Ta Karepuna [punaiiuyk Bimomi mepeknagamu
«MapciaHCbKHX XPOHIK» Ta HIIMX TBOPIB, 30KpeMa Ul BH/IABHHU-
urBa «KC/I». Ha mpuxnani oOpanux dparMeHTiB mpoaHamiyemo
BIITBOPEHHS! YKPATHCHKOI0 MOBOIO KITIOUOBHX PHC 1IOCTHIIO ame-
puKaHcbkoro dantacta. 1. Xynoxus o0passicts. Came 00pasHicTb
€ nominantoro noetuku P. Bpendepi. [InchMeHHMK IeMOHCTPYE Bip-
TYO3HE BOJIOTIHHS CJIOBOM, CTBOPIOIOYH HACTUIBKH SICKPaBi, IPOHH-
KIMBI Ta €KCIIPECHBHI OMKCH, IO BOHU 3a0€3MeuyioTh e(eKT MoB-
HOT 3aHYPEHOCTI PElUIIieHTa Y BUTAJaHNii aBTOpoM CBiT. Mamepa
nuchMa bpenbepi BUPI3HAETbCS OCOOMIBOK CYTECTHBHICTIO, 1O
JI03BOJISIE UATAYEB] JIETKO ajlanTyBaTHCs 0 GYTYPUCTHUHOTO Tpo-
cTOpY HOro TBOPIB.

And then a long wave of warmth crossed the small town.
A flooding sea of hot air, it seemed as if someone had left a bakery
door open. The heat pulsed among the cottages and bushes and chil-
dren. «4 mooi dogea xeu1A menia NPOKOMUNACA MATEHbKUM MiC-
meukom. Tloginb eapayozo nogimpsa, 30a8anocs, Xmoco Gi0YUHUE
0sepi nexapi. Tenio nyrbcysano nomigc KomeoXcamu, Kywamu
i dimbmuy. MetadopiuHicTb: ABTOP BHKOPHCTOBYE POSTOPHYTY
Meradopy cruxii: «long wavey (dosea xeuns) ma «flooding seay
(nosinv/Mope, wo 3amonmoe).

[Tepexnanad BIano BiITBOPHB e Yepe3 Hi€CIOBO «TPOKOTH-
nacsy Ta IMCHHHUK TIOBIHBY, 110 30epirae IMHAMIKy 00pasy.

Cencopni 00pasn (cunectesis). [lopiBHAHHA 3 «aBEpHMA
niekapHi» (bakery door) cTBoproe Maiike disudHe BIIUYTTA 3amaxy
Ta xapy. Lle npuxman Toro, sk bpenOepi omojHIOE TeXHIUHI ABUILA
(cTapt paxetH), NepeTBOPIOIOYH X Ha M0OYTOBI, 3po3yMini 00pasu.

Anitepauis Ta put™. B opurinani mosrop 3BykiB [w] Ta [h]
(wave, warmth, hot, heat) cTBoptoe eext nuxanns abo mybcarri.
B ykpaiHchkoMy mepeKiaji puT™ HiITPUMYEThCS 3aBISAKH BIAIOMY
ni0opy Ji€CIiB Ta MepeNiKy (KOTeKaMu, KYILaMH i JiTbMH).

The song was «Beautiful Dreamery. Somewhere else a phono-
graph, scratchy and faded, was hissing out a record of «Roamin’
in the Gloamin’y, sung by Harry Lauder. «/Iynana nicns «llpe-
Kkpachutl mpitinuxy. Jecy y inuomy micyi ¢oroepad, cmapuii
i 3axpunauli, wunie niamigxoro «bnyxato 8 cyminkaxy y 6UKOHaHHi
Tappi Jlodepay. el GparMeHT € HAI3BAYANHO LIKABUM JJIS TIEpe-
K/a[03HaBYOro0 aHamlidy 3 MONIAAY BIATBOPEHHS amio3id, peaniit
Ta OHOMATOIIET.

st nopiBHSHHS BI3bMEMO KIACHYHKH 1 HAHO1IbII MOMMpeHui
nepeknag €erena Kpwxesuua. [lopiBHAnbHUI aHAN3 (oHETHKN
Ta 00pa3HOCTI.

«The books leapt and danced like roasted birds, their wings
Sluttering with flaming feathers.»Buxopuctanns amitepauii 1]
(TTMHHICTH BOTHIO) Ta BHOyX0BUX mpuroiocHux [b], [p], [d], mo
IMITYIOTb TPICK MIOMYM’s T2 YIapH Tanepy 00 moBiTpsL.

«Knuoicku nidcmpubyeany ti mawynu, Mo Riocmadiceri RMaxy,
MAxaiouy 60cHeHHUMU Kpunamu-cmopinkamuy.Ilepexnagad Bano
3aMIHMB aHITIACBKI 3BYKH YKpaiHChKOIO amiTepamieto Ha [n]. Lle
CTBOPIOE E(EKT «ITANAIOYMX MITaXiB» (II-TI-TI),

Bpenbepi Buxopuctoye amOiunuii put™ (The books leapt
and danced...), 0 poOUTH TPOLIEC CHATIOBAHHS CXOXUM HA PUTY-
anpHui TaHenp. Y KpiskeBnua puT™ JeIIo COBUTBHIOETHCS Yepes
JOBIII YKpaiHCBKi CIIOBA («TiACTpUOyBaTm) 3aMicTb leapt), ane e
KOMIIEHCY€ThCS BHYTPIIIHBOKO TUHAMIKOKO Ji€CHiB.

3ykonacninyBanns (Onomarones): Cnoso flapping (MaxaHHs
KpUmamHu) 3By4uTh Maixe K Qi3HYHU 3BYK YIapy Kpuia.

€Bred KpmxeBiy BUKOPHCTOBYE «MaXarouimy, 1o € OUIbII OMH-
coBuM. [IpoTe B iHIIMX MICIAX BiH BKHBAE «IIENECTIHHY, KTOTPi-
CKYBAHHSD, 1[0 BiJHOBIIOE aKyCTHYHHH OasaHC.

B opurinani € uikaeuii 38yk [f] (Auttering, flaming, feathers),
KU IMITY€ LIMITIHAS BOTHIO Ta TOTiK MOBIiTps. B ykpaiHcbkomy
nepekiai 3ByK [m] 1ae iHmmii eexT — He MHUIIHHS, a CKOpille pi3-
KHX TIOIITOBXiB monmym’s. Lle Te, mpo 1o My roBOpHIH — TEXHIKa,
1m0 JisiKae 3BYKOM. « The Mechanical Hound slept, but did not sleep,
lived, but did not live in its gently humming, gently vibrating, sofily
illuminated kennel...». Tyt 3Byxu [s], [h], [v] cTBOptOtOTH edekT
HU3BKOYACTOTHOTO TYIIHHS eneKTpuku. «Mexaniunuii Tlec cnas
1 600HOUAC He Cnas, HeUus [ BOOHOUAC He JCUB Y CB0Ill 1a2IOHO 0C8IN-
et OYOHi, wo muxo eyaa i eibpyeand...» [6].

€. KpikeBud BHKOHCTOBYE CIIOBA «THXO TyJay, € COHOPHI
[, 1, H] Ta ryOHMii [B] ieaTbHO BIATBOPIOKTH 3BYK MPAIIOKYOTO
Tpancdopmaropa. Tyt Gponerrnunmii acekt 36epexeno Ha 100%.

B omoBinanHi «byne marigHuit 1omp OyTMHOK-pOOOT Mpaioe
B nopoxHeyi. TyT 3ByK — Le €/iMHa o3HaKa «kuTT. «Tick-tock,
seven o clock, time to get up, time to get up, seven o’clock!». Jlomi-
HyBaHHs BHOYX0BOTO [t] Ta KOPOTKHX CKIajliB CTBOPIOE 3BYK TOIHH-
HUKOBOTO MEXaHi3MY, IO MIPAIioe HeBONAraHHo.

Onexcannp Tepex: «Tix-max, cvoma 200una, nopa ecmasam,
nopa ecmasamy, cboma 200una!y. TyT nepeknaiayesi MOMACTHIO.
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YipaiHcbke «1opa BcTaBaTiy Maiike iieabHo KOTIIoe PUTM «fime
to get up». 30epeKEHO AMITEPAIiI0 HA [T], WO Mepeac MeXaHi-
HiCTb cBiTy [7].

Brpara «umminnsy 3umist (451 rpaxyc 3a Gapenreiitom). Omc
OpanycmoiiTa, 3 KOro Teue rac. bpenbdepi nopiBHIOE HOTO 31 3MieM.
«..with this great python spitting its venomous kerosene upon
the world...». Cxynuenns 3Bykis [s], [sh], [z] cTBOpioE crpaBxkHe
3miiHe cuuaHHs (venomous, kerosene), a 3Byku [p]| mepenatoTh
ITOBKY (spitting, upon). €. KpuxeBnu: «..yeti @enemencoKuti
nimoH susepeas na ceim ompylinuii 2ac...». Came Tyt Bii0yBa€eThCS
«(oHeTnyHe 3r1aKyBaHHM). CIOBO «BUBEPraB» — AykKe CHIbHE
32 3MiCTOM, aje BoHO «rapuamie» ([p]), Toni Ak B OpuUTriHaMi BOHO
«cuyame». Brpadaethes ouedt cnemudiuHuil 3ByK PO3MUIEHHS
piminn, skuit Bpexdepi 3aknas y Tekcr [6].

YipaiHcbki mepeknanadi, 3okpema €. Kpukeid, qacto 3my-
IIeHi 3MiHIOBAaTH KOHKpeTHi 3Byku (Hampuknap, [f] na [n]), ane
BOHH 366p11“aIOTI> MPUHIIHTT 3BYKOIHCY. BowH myKaroTs B yKpain-
CBKiif MOBI TaKi CTIOMTYHCHHS, SIKi BUKITHKAIOTh Y YATA4a AHATIOTI4Hi
acoLialii: TpicK, Ty, IAMIHHAL.

Jragka momynspuoi micui [appi Jlomepa «Roamin’ in
the Gloamin’» (1911) y posnini mpo TpeTio eKCHEAMLIO CIYTYe
1HCTpyMeHTOM iMepcil unTada B atMocQepy peTpo-ermoxu, Ska Tuc-
OHye 3 MapciancbkuM JanmmadToM. «Beautiful Dreamey. Ilepe-
KJTajia4 BUKOPHCTOBYE JOCTiBHUMN mepeknas — «[Ipexpacuuii Mpii-
Huky. Lle Binoma micns Crizena @ocrepa (XIX ct.), sixa y Bpenbepi
BHCTYIIA€ CHMBOJIOM HOCTATBII Ta LMO30PHOCTI MapCiaHCHKOrO
MiCTeuKa.

«Roamin’ in the Gloaminy. Tyt Mu 6a4nmo nepenady GoHeTHy-
HOTO KOJIOPHTY IIOTIAH/ICHKOTO JIIANeKTy (OpHTriHATbHA Ha3Ba MiCHI
[appi Jlonepa). O.Tepex obupae MUIAX ceMaHTHYHOTO MEPEKIATY —
«bmyxkato B cyTiHKaxy, 10 ieanbHO iepeae 3MicT, Xoua ii Brpadae
PpUTMiuHY Ipy ciB opurinany. Lle npukinan GpyHKLIIOHATEHOTO Bif-
TIOBIHUKA.

Hactynne, 1mo BapTe yBaru — 1ie BiITBOPEHHS 3ByKOBHX 00pa3iB
(Onomarones Ta emitetu). «Scratchy and faded». B opurinani ne
TaKTHJIbHI Ta 30pOBI CMITETH («IPAMYYHH Ta BULBLIHIY), SKi OMH-
cyIoTh 3ByK. [lepekianad BUKOPHCTOBYE aflanTalliio, 3aMiHIOK0UH iX
Ha OB TIPUPOIHI AN YKPaiHCHKOrO OMHUCY 3BYKY CIOBA — «CTa-
puit i 3axpummaity. Le mocuimoe anTponoMopgHicTs (oHorpada.
«Hissing out» mepeknaneno Ak «mmmiy. Lle npsmuii 3ByKoHacTi-
yBaTIbHAUI BITOBIIHUK, SKuil 30epirae edekt «HexuBoro» abo
3IMCOBAHOIO 3BYKY, [0 0AA€ atMocdepi TPUBOXKHOCTI. My3udHi
amo3ii cTBopiotoTh Yy bpenbepi edext «perpo-Qyrypusmy». [lepe-
KiajadeBi BaxiuBo Oyno 30epertd iMeHa BukoHawiB (Iappi
Jlonep) Ax aHTpOMOHIMK-peanii, 1o MpUB’3YI0Th (aHTACTHIHUI
CIOKET JI0 KOHKPETHO 3eMHO KYNMBTYpH Movatky XX CTOMITTAL

Xynomun doxyc Bpe)16ep1 30CEPE/UKCHHI Ha CMHCTOBOMY
HATIOBHEHHI Ta ICHXOJOTi3Mi, depes 1o 30BHIIIHSA anPI6yTI/IKa
Ta JTANbHAI OMKAC 30BHIIIHOCTI TepOiB BIfIrpaloTh MiHIMANbHY
ponb. Taka cTpareris 03BONAE 3MICTHTH aKLEHT i3 (JOpMH HA BHY-
TpinmHiii 3micT TBOPY. «Her eyes were sharp yellow, her skin was
soft brown, she was thin and quick as an insect. Her voice was
metallic and sharpy.

«Oui 6 Hei' Oyau ACKPABO-OICOBMI, WKIPA — HINCHO-OPYHAMHA,
cama 6ona byna mowxa i wieuoxa, Mog komaxa. Ionoc mana mema-
Jleguii i pisKuiiy.

30BHINIHICTH MApCiaHKH OMACYETHCS 38 JOMOMOTOI0 KOPOTKHX
NPOCTUX PEUCHb. AABTOP HE BIAETHCA JO MOAPOOHIb, (IKCYIOUH
JIMILLIE Ti PUCH, WO TOMITHI 3 Mepmoro norsny. [lns BiaTBOpeHHS
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aHANOTTYHOTO eeKTy TepekiIajay BAKOPHCTOBYE HA3HBHI PEUCHHS.
Leit pparment imoctpye MaiicTepricTs bpendepi y cTBopeHHi ex30-
THYHOTO 00pa3y yepes3 MOEHAHHS AHTPOOMOPHUX Ta HATypalic-
THYHAX pUC. [l mepexiafada TyT BakIMBO Oyno 30epertu Oananc
MIK €CTETHKOIO Ta «UyKICTIO» MapciaHKd. ABTOD BHKOPHCTOBYE
KOMIPOHY MaNiTpy Ta emitetu. «Sharp yellowy. B opurinami sharp
(roctpuii) cTOCYy€ThCs IHTEHCHBHOCTI Kombopy. [lepexmanad oOu-
pae BapiaHT «JICKPABO-KOBTI», O Tepelae HACHYEHICTb, X0ua
e BTpayae BIATIHOK «Komouoctiy mommsany. «Soft browny.
[lepexnaneno sx «HixHO-OpyHaTHAY». Bukopuctanus cnosa «Opy-
HATHAY 3aMICTb 3BMYAHHOTO «KOPHYHEBA J0AA€ TEKCTY BUIIYKa-
HOCTI Ta JIiTEPaTypHOTO CTHIO, 1O BiAMOBiAA€ MOETHYHIH Mpo3i
Bpenbepi. ¥ nepexnani Buxopuctano nopiBHAHHS. « Thin and quick
as an insecty: TlopiBHSHHS 3 KOMAXOW0 («MOHKA i WBUOKG, MO8
Komaxay) € KmodoBuM. Lle miaKpecmioe HEMOACHKY IPUPOLY Tep-
conaxa. [lepexmnanay 30epir NAKOHIYHICTH CTPYKTYpH, IO MEPeae
InHAMiKy 00pasy. MeTaopuuHicTh 3ByKy BIATBOpEHa y CIOBOCTIO-
nydenni «Metallic and sharpy: Tonoc omicyeThes depe3 CHHECTe-
3110 (3BYK CIIPHIAMAETHCA K MeTan). YkpaiHCbKe «MeTaleBui 1 pis-
Kiif» TOBHICTIO SKBiBaNeHTHE Opurinamy. Lle cTBOpioe 3ByKOBHH
KOHTPACT i3 «HDKHOKO» IIKIPOI0, MiIKPECIIORYN CKIHY HATYpY
MapCiaHKu.

«You think not? We Earth Men have a talent for ruining big,
beautiful things. The only reason we didn't set up hot-dog stands
in the midst of the Egyptian temple of Karnak is because it was out
of the way and served no large commercial purpose. And Egypt is
a small part of Earth. But here, this whole thing is ancient and dif-
ferent, and we have to set down somewhere and start fouling it
upy. «ladaeme, i? Y nac, 3emisiu, € xucm pylinysamu éce eenyne
il npexpacre. Mu He noHamuKkaiu SMOK i3 APAUUMU COCUCKAMU
noceped Kapnaxcvroeo xpamy 6 €cunmi nuuie momy, wo 6it cmo-
imb Ha giowwoi Ui He 00iyse senukozo 3ucky. Ta 1t Ceunem — nuwie
HesenuKa yacmia 3emui. A mym yce HagKono — npaodsHe Ui iHaxue.
[ Ham mpeba decv npusemaumuca i novamu ce NACKyOUmuy.

Leit yprsok moxomuts 13 posainy «June 2001: And the Moon
Be Still as Bright» (Uepsens 2001: I Bce-taku mpomeni MicsyHi
caroth) pomany «The Martian Chroniclesy. Lli cosa Hanexarh
apxeonory xe(dy Crenpepy, SKuil CTa€ «COBICTIO» EKCTIETHLII.
Yxpaincskuit nepexnan (Onexcanap Tepex) [7].

«laoaeme, ni? 'V nac, semnsan, € xucm pyiiyeamu éce genuyne
il npexpacre. Mu He noHamukaiu SMOK i3 APAUUMU COCUCKAMU
nocepeo Kapnaxcokoeo xpamy 6 €eunmi nuuie momy, wo 61 cmo-
imb Ha giowuoi U He 00iysc senukozo 3ucky. Ta 1t Ceunem — nuuwie
HesenuKa yacmia 3emui. A mym yce HagKono — npaodsHe Ui iHaxuse.
[ Ham mpeba decv npusemaumuca i novamu ce NACKyOUmuy.

3rananuii GparMeHT € KNacHYHAM TMPUKIAJIOM COLiaNbHO-KPHU-
THYHOTO AUCKypcy y TBopyocti bpenbepi. O. TepexoBi Oymo Bax-
TIMBO TEpenaTH TIPKUHA CapkasM Ta 3iTKHEHHs BHCOKOi KyTBTYpH
3 HU3BKUM CHOKUBAITBOM. «Hot-dog stands. B opurimam ue
CHMBOJI aMEPUKAHChKOI Mac-KylsTypu. Ilepexnafad ajantye ue
SIK «ITKH 13 TAPAYUMH COCHCKaMm». Be3yMOBHO Bane pillleHHS,
OCKIIIbKH TIpAME 3amo3MyeHHs «XoT-1or» Yy 1960-x pokax (xomu
CTBOPIOBABCS MEPEKNa) MOIO OyTH HE3po3yMituM abo 3Bydat
HanTo uyko. «Temple of Karnaky. Hassa Kapnakcekoro xpamy
30epeskeHa K iICTOPUKO-KYIbTypHA peajid, o CTBOPIOE KOHTPAcT
MK MAapCiaHChKOK0 AHTHYHICTIO Ta 3eMHOI0 ictopieto. «Talent
for ruiningy mepexnaneHo AK «XucT pyiHyBaTm». CIOBO «XHCT)
J1071a€ IpOHIYHOTO 3a0apBICHHS — 3a3BMYail 1E CIIOBO BIKMBAIOTH
JU1 TIO3UTUBHUX 3IOHOCTEH, TOMY TYT BOHO IiIKPECITIOE AECTPYK-
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THBHY [PUPOIY JONCTBA. «Fouling it upy bpendepi BUKOpUCTOBYE
po3moBHe, femo rpyde miecnoBo. [lepekmanau BiyuHo o0upae
YKpaTHCBKe «IACKYIUTI®, 110 ieanbHo nepexae 3uesary Crienzepa
710 CTIOXMBALLKOTO CTABIIEHHS 3eMIIsH 10 Mapca.

Beco ypuBok nmoOynoBanuil Ha npoTUcTaBnenHi «big, beautiful
thingsy (Bce BemMuHe i npekpacue) vs «large commercial purposey
(Benmkwmii 3uck). [lepeknanay 30epir 1o ONO3HUIIiI0, BUKOPHUCTOBY-
0YM KHWDKHY JEKCHKY JUIS BUCOKHMX TIOHATH T4 PO3MOBHO-TOOY-
TOBY — 1Tl OMHCY KOMepLii. 3amponoHOBaHHi IPUKIAJ LTIOCTpYE,
sk bpenbepi uepes MOBY IepcoHaka BHCIOBIIOE CBOKO inocod-
CbKY TO3MIi0. Y mepeknafi BaxiuBo Oyno 30eperTd He Juile
3MICT, a i TOHAJIBHICTh — NIOEIHAHHS PO3MIAYY Ta IPE3UPCTBA.

Jlns mocunenHs excnpecuBHOCTI bpenOepi  BUKOpHCTOBYE
B OpHTiHAJI JIOBri, AETaNi30BaHi PEYeHHS, CTPYKTYpy AKuX Oyno
n6aiinuBo 30epexkeHo B mepeknani. OcoOnuBoi yBark 3aciyroBye
aJanTallis BUCIOBY «fouling it upy: IepeKaj «ONOraHioBaTH leH
CBiT» (200 «IacKyIuTH») SKHANKpAILE TIepesiac 3HEBAKIINBE CTaB-
JIEHHS TIEPCOHAXA JI0 EKCTIAHCIT JTHICTBA, OCKUIBKH CIIOBO MICTHTh
HEOOXI/IHHH eMOLIHHMIA 3aps.

[oetnuHi iHKTIO31i B CTPYKTYpi pOMaHy CIyryioTb CBOEpiA-
HUMM HACTPOEBUMH IHTWKaTopamu. bpenbepi iHTerpye y Tekct
BIZIOMI T0€3ii, 10 He HaNeKaTh HOTo Mepy, CTBOPIOIOYH IHTEPTEK-
cryanbHe 0. Slckpasum mpukianom € ipir Capu Ticaeiin «There
Will Come Soft Rains», Ha3sBa AKOro CTaja 3ar0J0BKOM OIHOTO
3 HaHIPOHM3NMBINIAX PO3ALTIB XPOHIK.

[lincymoByroun, 3a3Haunmo, 10 podoTa 3 HaykoBO-haHTac-
THYHAM TEKCTOM BHMArae BiJl MepeKiajaya BipTyo3HOro 3acToCy-
BaHHS Pi3HOMAHITHHX TeXHIYHUX puitomiB. Cremudika ctimo Pes
Bpenbepi momsrae B 0co0MuBiii pori TMATEKCTY Ta ICHXOIOTIYHiM
HacuyeHocTi 00pasi. [00BHA CKIa/HICTb MONATaE He JUILIE Y MOB-
HOMY TIepeKiali, a i y BMiHHI PO3KDHTH MpHX0BaHi (inocodcbki
TIACTH, SIKi YOPMYIOTh KOHIIENTYabHe PO Foro pomanis. [ToBHe
BIITBOPEHHS BCIX CMHCIIOBHX 1 00pa3HUX HIOAHCIB iHOMI MOCTYTa-
€ThCS IPUHIKITY KOMYHIKaTHBHOI parMatuky. [lepexnanad Bucty-
A€ MEIiaTopoM, SKME OI[iHIOE KOTHITHBHI MOMJIMBOCTI YMTaua
CTIPUIHATH aBTEHTHYHI 0COOMMBOCTI TeKcTy. [0N0BHA CKIajHiCTh
ToJSTae y JOTPUMAHHI Oamancy: 30epekeHHi aBTOPChKoi MaHepH
THChMa Ta Tepenadi KIHYOBOTO KOHLENTY TBOpY, LIO J03BOISE
JOCSATTH 3aIIaHOBAHOTO aBTOPOM BILTHBY Ha HOBY ayIUTOPIIO.
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3BEPHCHHSL:

Zabolotna T., Savchuk V. Reproduction of the futuristic
worldview: translation aspect (based on the works by
R. Bradbury)

Summary. The article is devoted to the study
of linguo-cognitive, translation-oriented, and phonetic features
of rendering the futuristic worldview in Ukrainian translations
of Ray Bradbury’s works. The relevance of the research
is determined by the necessity of a profound analysis
of translation strategies in science fiction literature, where
the author’s imagination shapes a unique conceptual space that
requires not only linguistic precision but also the preservation
of the specific «retro-futuristicy» atmosphere.

The study establishes that Ray Bradbury’s futuristic
worldview is based on a synthesis of technological
progress and profound humanism. Based on the novel
Fahrenheit 451 and the collection The Martian Chronicles,
the key components of this world model are analyzed:
futuronims, anthropomorphized descriptions of technology,
and metaphorical constructions. Particular attention is paid
to translation transformations used to convey the author’s
neologisms, such as «Seashellsy», «The Mechanical Hound»,
or «The Thimble Radios».

The author concludes that the primary challenge for
a translator lies in recreating Bradbury’s technical world.
The analysis demonstrates that the most effective strategies
are semantic modulation and stylistic compensation, which
allow for the preservation of the original’s poetic language
without losing the terminological clarity of the fictional future.
It is proven that the translation of futuristic imagery requires
the translator to consider the connotative meaning of words,
as technology in Bradbury’s works often serves as a symbol
of alienation or a latent threat.

A separate section of the article is dedicated to
the reproduction of the sensory and color palette
of the future. It is established that translators frequently
resort to lexical additions to convey specific “metallic”
or “glassy” characteristics of the futuristic landscape,
which is critical for a holistic perception of the text by
the Ukrainian reader. Special attention is given to the phono-
semantic analysis of the text, as Bradbury’s futuristic
worldview is synesthetic. The methods of reproducing
the author’s soundscape (alliteration and onomatopoeia)
are investigated, as they model the acoustic environment
of the future — ranging from the sterile rustle of automated
systems to an ominous mechanical buzzing. It is revealed
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that preserving the phonetic pattern of the original is key to
conveying emotional tension and the sensory persuasiveness
of the artistic space.

Key words: translation strategies, futuronims, science fiction,
anthropomorphism, linguo-cognitive aspect, transformation, ono-
matopoeia, alliteration, assonance.
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